ST. THOMAS AQUINAS CATHOLIC CHURCH

185 St. Thomas Drive, Ojai, California 93023 805-646-4338 FAX 805-646-5928
Office Hours Monday-Friday 8:00AM-5:00PM

WEBSITE STACOJAI.ORG

FACEBOOK.COM/STACKIDS

Served by the Augustinians
Pastor Father Kirk Davis O.S.A.

Associate Pastor Father Fernando Lopez 0.S.A.,
In Residence: Father Michael McFadden O.S.A Retired

and Deacon Phil Nelson

FACEBOOK.COM/STACOJAI
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EIGHTEENTH SUNDAY &
IN ORDINARY TIME

-

LITURGIES

Saturday
8:00AM Daily Mass
Vigils
5:00PM English & 6:30PM Spanish
Sunday

7:30AM & 9:30AM English
11:30AM Spanish

Weekdays
M-F 9:00AM Parish

SACRAMENT OF RECONCILIATION

Saturdays
3:30-4:30PM or
by appointment 646-4338 X105

ROSARIES
Wednesday 6:15PM ~ Spanish
Friday 9:30AM ~ Cenacles of Life
Sunday 7:00AM

ADORER CHAPEL HOURS
Thursday morning through
Saturday mornings

PRAYER LINE
805-276-3799 or
deaconphil@stacojai.org

WEDDINGS
Call for appointment with the Pastor

BAPTISMS
(Call for appointment)
Spanish-Father Fernando
English-Deacon Phil

FUNERALS
Please call 646-4338 X101
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READINGS FOR THE WEEK

Sunday: Eccl 1:2; 2:21-23; Ps 90:3-6, 12-14, 17;

Col 3:1-5,9-11; Lk 12:13-21
Monday: Nm 11:4b-15; Ps 81:12-17; Mt 14:13-21
Tuesday: Dn 7:9-10, 13-14; Ps 97:1-2, 5-6, 9;

2 Pt 1:16-19; Lk 9:28b-36
Wednesday: Nm 13:1-2, 25 — 14:1, 26-29a, 34-35;

Ps 106:6-7ab, 13-14, 21-23; Mt 15:21-28
Thursday: Nm 20:1-13; Ps 95:1-2, 6-9; Mt 16:13-23
Friday: Dt 4:32-40; Ps 77:12-16, 21; Mt 16:24-28
Saturday: 2 Cur 9:6-10; Ps 112:1-2, 5-9; Jn 12:24-26
Sunday: Wis 18:6-9; Ps 33:1, 12, 18-22; Heb 11:1-2,

8-19 [1-2, 8-12]; Lk 12:32-48 [35-40]

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Eighteenth Sunday in Ordinary Time
Monday: Dedication of the Basilica of St. Mary Major
Tuesday: The Transfiguration of the Lord
Wednesday:  St. Sixtus Il and Companions; St. Cajetan
Thursday: St. Dominic

Friday: St. Teresa Benedicta of the Cross
Saturday: St. Lawrence

TREASURES FROM OUR TRADITION

Apart from the period from Thanksgiving through
Christmas, the summer is a favored time for family reunions.
We trace family trees and recall our origins. Worship has a
family tree as well, and the way we celebrate today has been
influenced by various styles and customs through the centu-
ries. We are Western Christians of the Latin Rite. By far, we
are the most numerous Western Christians, but there are other
ritual families as well. The Archdiocese of Milan in Italy follows
the Ambrosian Rite, Toledo in Spain preserves the Mozarabic
Rite and the Arab language, and Lyons in France is home to
the Gallican Rite. Other liturgical families, such as the Celtic in
Ireland and the Sarum in England, faded away after the Refor-
mation. Until recent times, members of some ancient religious
orders such as Carmelites and Trappists followed a pattern of
Mass that varied slightly from the plan observed in Latin Rite
parishes. Isn’t the Catholic Church the same everywhere?
Not at all. It never has been! The existence of so many
liturgical families in the West reminds us that unity, not uni-
formity, is what the Church seeks to achieve among her chil-
dren. We are united in faith, but wonderfully diverse in rituals,
ceremonies, languages, customs, and spirituality.

NO ONE’S ENEMY
May | be no one’s enemy, and may | be the friend
of that which is eternal and abides.
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LECTURAS PARA LA SEMANA

Domingo: Ecl 1:2; 2:21-23; Sal 90 (89):3-6, 12-14, 17;

Col 3:1-5, 9-11; Lc 12:13-21
Lunes: Nm 11:4b-15; Sal 81 (80):12-17; Mt 14:13-21
Martes: Dn 7:9-10, 13-14; Sal 97 (96):1-2, 5-6, 9;

2 Pe 1:16-19; Lc 9:28b-36
Miércoles: Nm 13:1-2, 25 — 14:1, 26-29a, 34-35;

Sal 106 (105):6-7ab, 13-14, 21-23; Mt 15:21-28

Jueves: Nm 20:1-13; Sal 95 (94):1-2, 6-9; Mt 16:13-23
Viernes: Dt 4:32-40; Sal 77 (76):12-16, 21; Mt 16:24-28
Sabado: 2 Cor 9:6-10; Sal 112 (111):1-2, 5-9; Jn 12:24-26
Domingo: Sab 18:6-9; Sal 33 (32):1, 12, 18-22; Heb 11:

1-2, 8-19 [1-2, 8-12]; Lc 12:32-48 [35-40]

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: Decimoctavo Domingo del Tiempo Ordinario

Lunes: Dedicacion de la Basilica de Santa Maria la
Mayor en Roma

Martes: La Transfiguracion del Sefor

Miércoles: San Sixto Il y sus compaiieros; San Cayetano

Jueves: Santo Domingo

Viernes: Santa Teresa Benedicta de la Cruz

Sabado: San Lorenzo

TRADICIONES DE NUESTRA FE

Del 1 al 5 de agosto los capitalinos en El Salvador
celebran la fiesta del Salvador del Mundo, cuando recuerdan la
Transfiguracion de Jesus en el Monte Tabor. Como muchas
fiestas patronales en Latinoamérica esta semana esta llena de
carnavales y desfiles. La celebracién principal es una pro-
cesion religiosa con la imagen de Jesus, el Divino Salvador del
mundo. La estatua de Jesus con sus brazos extendidos en
bendicion es llevada desde la Basilica del Sagrado Corazén
hasta la Catedral Metropolitana. Vestida de un rojo que
recuerda su pasion, la imagen es cargada sobre los hombros
de una veintena de fieles. Al llegar a la catedral la imagen
patronal es puesta en una torre de mas de 20 metros de alto.
Eventualmente la estatua revestida de blanco aparece de una
esfera encima de la torre en medio de gritos, aplausos y
cantos. Esta esfera azul representa el mundo entero, mundo
salvado por Cristo. La transfiguracién de esta imagen en San
Salvador recuerda la pasion y resurreccion de Jesus, eventos
claves que han hecho de él, el Salvador del Mundo entero.

ENEMIGO DE NADIE
Que no sea enemigo de nadie, y que sea amigo de
aquello que es perdurable y eterno.
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THIS WEEK IN OUR PARISH

ESTA SEMANA EN NUESTRA PARROQUIA

Mon: 8-05  9:00AM
10:00AM

Tue: 8-06  9:00AM
7:00PM

Wed: 8-07  9:00AM
6:00PM-7:30PM

Thurs: 8-08  9:00AM

Daily Mass

Woman bible study

Daily Mass

Choir

Daily Mass

High School Youth
Group

Daily Mass
Adoration

Lun: 8-05  9:00AM
10:00AM

Martes 8-06  9:00AM
7:00PM

Miér: 8-07 9:00AM
6:00PM-7:30PM

Jue: 8-08 9:00AM

9:30AM

Misa diaria
Estudio biblico de la mujer

Misa diaria

Coro

Misa diaria

grupo de jovenes

de la escuela secundaria
Misa Diaria

Adoration

Compartir la cosecha

Tuesday Aug 06 9:00AM  Mary Gerard t
Wednesday  Aug 07 9:00AM  Julia Coscarelli T
Thursday Aug 08 9:00AM  Sabrina Devine 1

Saturday Aug 10 8:00AM  Henry Teichert Xt
5:00PM  Mary Hecimoyich

g

Friday Aug 09 9:00AM  Susan “Margo” Geiger t

9:30 AM Share the harvest , - : RS )
Fri 809 900 AM Daily Mass /Rosary Viernes: 8-09  9:00AM Misa D_|ar|a/Rosar|o
Adoration il
Sat 810 8:00AM Daily Mass Sab: 810  8:00AM Misa Dlarla
Adoration ool
. 9:00AM Pilates orosos
9:00AM Prayerful Pilates 00- o
3:30-4:30PM Reconciliation 3:00-4:30PM Reconciliacion
DAILY MASS INTENTIONS
Sunday Aug 04 9:30AM  The Chris Welch Family ¥t
Monday Aug 05 9:00AM  Mary Betlach t By: Don Betlach

By: Mary Kazmer

By: Charles Coscarelli
By: Devine Family

By: Cathy Estill

By: Jon & Julie

By: Matesevac Family

Novena to stop further abortion expansion in CA

Senate Bill24 would create a fund for UCs and CSUs to
provide medical abortions in their student health centers.

We oppose this bill knowing that abortion ends the life of

a developing child in the womb and leaves psychological
scars for the mother.

Our college students do not want abortion! Instead of
abortion, the legislature should focus on serving the 26% of
college students who are parenting to achieve their
educational dreams. California students

deserve better than abortion.

fornia : https://angelusnews.com/sh24

Join our statewide novena to stop abortion expansion in Cali-

Novena en contra de la propuesta de ley que ampliara el
acceso al aborto en California

El proyecto de ley SB 24 creara un fondo para que univer-
sidades estatales (UC y CSU) puedan proporcionar abortos
médicos en sus centros de salud universitarios.

Nos oponemos a esta ley reconociendo que el aborto acaba
con la vida del bebe que se desarrolla en el vientre materno y
deja consecuencias psicologicas en la madre. jNuestros
estudiantes universitarios no quieren el aborto! En lugar de
enfocarse en el aborto, la legislatura deberia apoyar al 26%
de los estudiantes universitarios, que son padres de familia a
lograr sus suefos educativos. Los estudiantes de California
merecen algo mejor que el aborto.

Participe en nuestra novena en contra de la propuesta de

ley que ampliara el aborto en California. Visite nuestra pagi-
na: https://angelusnews.com/sh24
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YOUTH GROUP AND LOOKING AHEAD

GRUPO JUVENIL Y MIRANDO HACIA EL FUTURO

* CONFLRMATGION / YOUTGH MINISCRY *

Confirmation small discussion group leaders needed

Would you like to help lead a new generation of Catholics to
Jesus Christ? We are in need of small group leaders for our
High School Confirmation Year 1 Class.

Please contact Brian Campos at (805) 646-4338 ext. 102 or
through email at brianc@stacojai.org if you're interested or if
you have any questions.

Confirmacion se necesitan lideres de grupos de discusion

¢Le gustaria ayudar a dirigir una nueva generacion de
catdlicos a Jesucristo? Necesitamos lideres de grupos
pequefios para nuestra clase de Afio 1 de Confirmacién de La
Escuela Secundaria. Comuniquese con Brian Campos al (805)
646-4338 ext. 102 o por correo electronico a
brianc@stacojai.org si esta interesado o si tiene alguna
pregunta.

SCRC Teen Conference
On Saturday September 1st,
Youth Ministry will be taking a field trip to the SCRC Teen Con-
ference which is being held in conjunction with the SCRC Cath-
olic Renewal Convention that weekend. Some topics that the
teen conference will go over are:

Finding true happiness in God,

The existence of the soul, and spiritual warfare.

There will also be a healing Mass celebrated by Bishop David
O'Connell as well as worship and adoration. The cost is $60.
Please contact Brian Campos by August 21st if you're
interested in attending. All young people in high school are
welcome to attend.

Conferencia de Adolescentes SCRC
El sabado 1 de septiembre,
el Ministerio de la Juventud realizara una excursion a la
Conferencia de Adolescentes del SCRC que se celebra en
conjuracion con la Convencién de Renovacion Catolica del
SCRC ese fin de semana. Algunos temas que la conferencia
de adolescentes repasara son:  Encontrar la verdadera
felicidad en Dios, la existencia del alma y la guerra espiritual.
También habra una misa de sanacion celebrada por el obispo
David O'Connell, asi como adoracion y adoracion.
El costo es de $60.
Péngase en contacto con Brian Campos antes del 21 de
agosto si esta interesado en asistir. Todos los jévenes de la
escuela secundaria son bienvenidos a asistir.

Religious Education and Faith Formation
Now accepting registration for Religious Education:

First Communion and Confirmation preparation,
Middle School Youth Group, Bible Study, and
continuing classes!

A Baptism certificate is required at registration.

Requirements for Adult Confirmation and/or First Communion:
Starts in September!

Adults who are over 18 years old and
not attending high school
Must have a Baptism certificate
Attendance at all of the sessions

Registrations will be through the month of August!

Phone number is 805-646-4338 x 111 or
text 802-319-2170

Educacion Religiosa y Formacion de Fe
Aceptando inscripciones para educacion religiosa:

preparacion de primera comunion y confirmacion, grupo de
jévenes en grados 6-8, estudio de la Biblia y clases para
después de primera comunion! La acta de Bautismo es
requerida con la inscripcién.

Requisitos de Confirmacién o Primera Comunién para Adultos:
Empiezan en Septiembre!

Adultos mas de 18 afios que no
estan en la secundaria
Tienen que tener el Acta de Bautismo
Asistir en todas las sesiones

Inscripciones seran el mes de Agosto!

Numero de teléfono es 805-646-4338 x 111
text 805-319-2170
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THIS AND THAT ESTOY QUE
2019-2020 2019-2020
MINISTRY CALENDARS & BULLETIN INFORMATION CALENDARIOS DEL MINISTERIO &
INFORMACION DEL BOLETIN

Fall is fast approaching.

As your Ministry has plans for activities, meetings, and events
please email your Schedules as soon as possible to
BULLETIN@STACOJAI.ORG
Providing an informative bulletin requires information.

We have to have the information to publish it.

Thank you!

El otofio se acerca rapidamente.

Como su Ministerio tiene planes para actividades, reuniones y
eventos, envie un correo electrénico a su Horarios tan pronto
como sea posible para BULLETIN@QSTACOJAI.ORG
Proporcionar un boletin informativo requiere informacién.
Tenemos que tener la informacion para publicarlo.
jGracias!

Keeping the Promise Alive

We have scheduled VIRTUS sessions

Both classes will be at Bethany Hall.
Classes will be held for :

KEEPING THE PROMISE ALIVE
August 27th in English at 4 PM
August 28th in Spanish at 4 PM

PROTECTING GOD’S CHILDREN
August 27th in English at 6 PM
August 28th in Spanish at 6 PM

Fingerprinting will be Monday, August 19th

Please call the Parish office (805) 646-4338
for more information

Mantener viva la promesa

Hemos programado sesiones VIRTUS

Ambas clases estaran en Bethany Hall.

Las clases se llevaran a cabo para:

MANTENER LA PROMESA VIVA
27 de agosto eninglés a las 4 PM
28 de agosto en espaiiol a las 4 PM

PROTEGER A LOS HIJOS DE DIOS
27 de agosto en inglés a las 6 PM
28 de agosto en espafiol a las 6 PM

Las huellas dactilares seran el lunes 19 de agosto

Llame a la oficina parroquial (805) 646-4338
para mas informacién

Interested in becoming Catholic or would you like to learn
more about Catholicism.
We offer weekly gatherings after Mass on Sunday’s or on
Tuesday evening'’s beginning in September.

We will try to accommodate your schedule,
please call and leave your name and phone number if
you have any
questions or would like more information.

Phone number is:

805-646-4338 x 111 or text 802-319-2170

Interesado en ser catolica o le gustaria aprender
mas sobre el catolicismo.
Ofrecemos reuniones semanales antes de la Misa del
domingo o el martes en la noche, empezaremos
en septiembre.

Intentamos acomodar su horario, por favor llame y deje
su nombre y numero de teléfono si usted tiene algunas
preguntas o si gusta mas informacion.

Numero de teléfono es:

805-646-4338 x 111 o text 805-319-2170
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IMPORTANT INFORMATION

INFORMACION IMPORTANTE

You're invited to the Regional Life, Justice and Peace parish
leadership meeting

e Network with people working in ministry throughout your
community

o Get answers to questions and help with the challenges of
working in parish ministry

o Take home exclusive materials for Respect

Life Month and One Life LA
Come and share with us the amazing work your
parish is doing!

Mark your calendars!
Saturday, August 24 th  10am -12pm
Location: Parish Hall

St. Raphael Catholic Church
5444 Hollister Ave. Santa Barbara, CA 93111

For more information call (213) 637-7690. The meeting will be
held in English but materials will be available in Spanish.

Esta invitado a la Regional Reunién de liderazgo parroquial de
Vida, Justicia y Paz

e Red con personas que trabajan en el ministerio en toda su
comunidad

o Obtenga respuestas a preguntas y ayude con los desafios
de trabajar en el ministerio parroquial

e Lleve a casa materiales exclusivos para El respeto

Mes de vida y una vida LA
Ven a compartir con nosotros el increible trabajo que tu
parroquia esta haciendo!

iMarca tus calendarios!
Sabado 24 de agosto  10am -12pm
Ubicacién: Salon Parroquial

Iglesia Catolica de San Rafael
5444 Hollister Ave. Santa Barbara, CA 93111

Para mas informacion llame al (213) 637-7690. La reunion se
llevara a cabo en inglés, pero los materiales estaran
disponibles en espafiol.

Our Lady of Sorrows is leading a pilgrimage
Catholic Pilgrimage to Poland in the footsteps of Saints
Faustina and John Paul Il with Holy Mass
Daily. Visiting Warsaw,

Krakow, Czestochowa, Auschwitz and more!
Breakfast & Dinner Daily. October 1 -9, 2019.
$3799 per person with air from LAX.

For a Flyer or more detailed information please call
Cathie or Michael Milano at 1-800-773-2660.

Nuestra Sefiora de los Dolores esta llevando
una peregrinacion
Peregrinacion catélica a Polonia tras los pasos de los
santos Faustina y Juan Pablo Il con la Santa Misa
Diario. Visitando Varsovia, Cracovia, Czestochowa, Ausch-
witz y mas!
Desayuno y cena todos los dias. Del 1 al 9 de octubre de
2019. $3799 por persona con aire desde LAX.
Para obtener un folleto o informaciéon mas detallada, llame
Cathie o Michael Milano al 1-800-773-2660.

The Queen of Angels Foundation

The Queen of Angels Foundation invites you to honor Our
Lady of the Angels, the City of Los Angeles’ namesake and
patroness, with a bilingual Votive Mass at the Cathedral of Our
Lady of the Angels, presided by Archbishop José H. Gomez on
Saturday, August 24, 2019 at 3 p.m.

Following the Mass, Father David Gallardo, Pastor of the
Cathedral, will lead a bilingual Rosary Procession on the
Cathedral Plaza. The evening will conclude with a live Mariachi
performance on the Cathedral Plaza from 5:15 p.m. to 6:15
p.m. to celebrate the City of Los Angeles’ 238th Birthday. Mass
will be livestreamed on http://archla.org/live and
facebook.com/CatholicLosAngeles/. For more information
please visit www.thequeenofangels.com.

La Fundacion Reina de los Angeles

La Fundacion Reina de los Angeles le invita a honrar a
Nuestra Sefiora de Los Angeles, homénimo y patrona de la
ciudad de Los Angeles, con una Misa votiva bilingiie en la
Catedral de Nuestra Sefiora de los Angeles, presidida por el
Arzobispo José H. Gomez el sabado 24 de agosto de 2019 a
las 3 p.m. La Misa se transmitira en vivié en http://archla.org/
live and facebook.com/CatholicLosAngeles/.

Inmediatamente después de la Misa, el Padre David Gallardo,
pastor de la catedral, guiara a los fieles en una Procesion del
Rosario bilinglie en la plaza de la catedral. La noche concluira
con una presentacion de Mariachi en vivo en la plaza de la
catedral, a partir de las 5:15 p.m. hasta las 6:15 p.m. para
celebrar el 238 cumpleafios de la ciudad de Los Angeles.
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PARISH INFORMATION CONT. INFORMACION PARROQUIAL CONT.
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let the things we own become too important.

We must be careful not to become greedy or
Instead we should become rich in what matters to God.
Arrange the coins in the treasure chest by number.
It's important to remember this!

Eighteenth Sunday in Ordinary Time

God's Word for Children

PARISH STAFF & PARISH DIRECTORY
Pastor, Father Kirk Davis, 0.S.A.

Associate Pastor, Fernando Lopez, O.S.A. 805-646-4338 X103 bflcosa@yahoo.com

In Residence, Fr. Michael McFaddin, O.S.A. (Retired)

Deacon Phil Nelson 805-276-3799 deaconphil@stacojai.org
Administrative Secretary, Kathleen Lansing 805-646-4338 X101 office@stacojai.org
Finance Director, Oscar Melendez 805-646-4338 X104 oscarm@stacojai.org
Business Manager/Youth Minister, Brian Campos 805-319-3135 brianc@stacojai.org
Religious Education Director, Aina Yates 805-319-2170 aina@stacojai.org
Bulletin Editor, Rubeena Estrada Breese bulletin@stacojai.org (Deadline Friday 3:00PM)
Facilities & Grounds, Max Pineda 805-646-4338 office@stacojai.org
Aquinas Center & Facility Rental, Brian Campos 805-646-4338 X102 brianc@stacojai.org
STA Thrift store, Fitzgerald Plaza 805-646-9256 423E. Ojai Ave. #102
Bereavement, Paula Clarke 805-798-2966

Communion to the Sick Steve Barrack stephenpbarrack@gmail.com
Family to Family, Marie Maier 805-646-5980 maminojai@gmail.com
Finance Committee, Dan Reid 805-896-4734 reidmarti4@gmail.com
Liturgy Committee, Deacon Phil 805-276-3799 deaconphil@stacojai.org
Parish Council, Randy Wells 805-901-3623

Adoration, Jon Teichert 805-649-9143

Confirmation, Brian Campos 805-646-4338 X102 brianc@stacojai.org
Open Pantry, Bonnie Patton 805-649-2729

Share the Harvest, Tina Ford 618-910-4272 btford80@gmail.com
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